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"Bern, den 28. Mai 1883 Berne, le 28 mai

Supplement zum Schweizerischen Handelsamtsblatt

Zölle bei der Einfuhr in Italien.
Droits ä 1'entree en Italie.

Artikel, welche für die Schweiz nicht in Betracht kommen, hind weggelassen.

Les articles sans ivterct pour la Suisse ne figurent pas dans ce tableau.

Die fettgedruckten Zahlen bedeuten die Ansätze des neuen schweizerisch-italienischen
Konventionaltarifs, der, wenn der schweizerisch-italienische Handelsvertrag vom 22. März
d. J. ratifizirt wird, am 1. Juli 1883 in Kraft tritt. — Les cb iffres imprimis en carac-
teres gras correspondent aux taxes du nouveau tarif conventionnel italo-suisse qui
entreront en vigueur le 1er juillet 1883, sous reserve de ratification du nouveau traite
de commerce conclu le 22 mars 1883 entre la Suisse et VItalie.

Generaltarif Konventionaltarif

Tarifgeneral Tarif conventionnel
Fr. Ct. Fr. Ct.

Spirituosen, Getränke und Oele.

* 1) Mineralwasser, natürliche
und künstliehe, sowie

gashaltige Wasser
Mineralwasser, natürliche und

künstliche, sind diejenigen, welche,
obgleich zum Medizinal gebrauch
bestimmt, nur salinische oder
gasartige Materien enthalten.

2) Wein :

a. in

Spiritueux, poissons et huiies.

* 1. Eaux minerales naturelles
per q ou artificielles, y compris

3. — —. 50 les eaux gazeuses.
Les eaux mmerales naturelles ou

artiflcielles sont celles exclusive-
ment destinees k un usage medicinal,

mais contenant settlement des
matieres salines ou gazeuses.

2. Yins:
großen und kleinen per hl

Gebinden 15. — 4. —
per 100 per hl

b. in Flaschen 30. — 4. —
Die Flaschen, welche gegohrene

oder geistige Getränke enthalten,
zahlen, wie wenn sie Litergroße
hätten, auch wenn sie eine geringere
Menge Flüssigkeit enthalten; die
Flaschen, welche mehr als einen
Liter und nicht über zwei Liter
enthalten, zahlen für zwei
Literflaschen, und in dieserWeise müssen
die Flaschen von größerem Inhalt
verzollt werden. Auch findet keine
Ausnahme statt, wenn die Gefäße
eine von den gewöhnlichen Flaschen
abweichende Form haben ('Demijohns

etc.), oder wenn sie von Thon
oder anderem Material sind, statt
von Glas.

3) Essig, gemeiner:
a. in großen und keinen per hl

Gebinden 10. — —. —
per 100

b. in Flaschen 25. — —. —
4) Bier:

a. in großen und kleinen per hl
Gebinden 15. — 2. —

per 100
b. in Flaschen 15. — 2. —

5) Spiritus:
a. nicht versüßter, nicht Pe?" ^1

gewürzter, einschließlich Alkohol Per ^
Bhum, Aquavit etc., in d'alcool
großen und kleinen Ge- pur
binden 25. — 12. —

b. versüßter od. gewürzter,
in großen und kleinen per hl
Gehinden 50. — 25. —

c.

aller Art in Flaschen,
*/t 1 bis höchstens 1 1

fassend
alier Art in Flaschen
bis zu x/s 1 fassend

6) Aether und Chloroform

7) Oele, fette:
a. Olivenöl 6.
b. nicht namentlich

aufgeführte 6

per 100

50. — 25. —

50.— 18. -
per q

4. **

a. en füts et futailles.

b. en bouteilles.
Les bouteilles contenant des bois-

sons fermentees ou spiritueuses
paieront comme ayant la capacite
de 1 litre lors meme qu'elles con-
tiendraient une quantite de liquide
inferieure. L?s bouteilles contenant
plus de 1 litre et pas plus de 2
litres paieront comme 2 bouteilles,
et les bouteilles d'une capacite plus
grande seront expediees en douane
d'apres cette methode. II ne sera
fait aucune exception si les con-
tenants sont de formes differentes
de celles des bouteilles (Dames-
jeannes, flacons, etc.), ou s'ils sont
tout en terre on d'autre matiere
que le verre.

3. Yinaigre eommun:

a. en füts et futailles.

b. en bouteilles.

4. Bieres:

a. en füts et futailles.
b. en bouteilles, de la capacite

d'un litre ou moins.

5. Esprits:
a. non dulcifies ni parfumes,

y compris le Bhum, l'eau-
de-vie, etc., en füts et
futailles.

b. dulcifies ou parfumes, en
füts et futailles.

c. de soute sorte, en
bouteilles :

1° de la capacite d'au-
dessus de '/a litre,
mais ne depassant pas
le litre.

2° de la capacite du */2

litre ou moins.

6. Ether et chloroforme.
7. Hniles fixes:

a. Huiles d'olives.

6. — b. Autres.

* Nummern des italienischen Generaltarifs vom 30. Mai 1878.
* Numeros du iarif general Italien du 30 mai 1878.

** Außerdem die Abgabe auf zwei Liter Alkohol für jedes Kilogramm Aether oder
Chloroform.

** pfus ie droit applicable a 2 litres d'alcool par kilogramme d'ether ou de ehloroforme.

9) Flüchtige Oele od. Essenzen:
Ohne Abzug des Gewichts der

unmittelbaren Recipienten.
a. Bosenöl 40. — —.
b. Pomeranzenöl und Oel

von Orangevarietäten 1. 50 —.
r. nicht namentlich

aufgeführte 1. 50 —.

Kolonialwaaren, Droguen
und Tabak.

11) Cichorien und jedes andere

Kaffeesurrogat: per q

a. getrocknet frei (exempt) —
h. gemahlen oder auch nur

gehrannt 20. —
14) Konfekte und Konserven in

Zucker oder Honig .70. —
15) Thee-Bisouit .25. —f -
16) Syrupe:

a. zu Getränken 50. —
Syrup, welcher Medikamente

enthält, ist als zubereitete Medizinal-
waare zu verzollen.

b. Stärkesyrup 20. — —.
18) Chocolade 85. — —.
26) Senf: —

a. Samen frei (exempt) —.
b. flüssig, pulverisirt oder per q

eingemacht .11. — —.
27) Nicht namentlich aufge¬

führte Spezereien 27. 50 —.
28) Tabak: —

a. in Blättern und Stengeln (prohiMj —•
per kg

b. Havana-Cigarren 30. — —.
Als Havana-Cigarren

sind alle diejenigen zu
betrachten, die aus Cuba-,
Yarinas-, Puertorico-,
Java-, Manila-, Columbia-

und andern Blättern
ähnlicher Qualität gefertigt

sind.
c. fabrizirter anderer, ohne

Unterschied der Qualität 20. — —.

Generaltarif Konventionaltarif

Tarif general Tarif conventionnel
Fr. Ct. Fr. Ct.

per kg 9- Huiles volatile« ou essences:
Sans defalcation du poids des

contenants immediats.

a. de rose.

b. d'orange et leurs varietes

c. non denommees.

Denrees coloriiales, epiceries
et tabacs.

11. Chicoree et toute autre subs¬

tance succedanee du cafe:
a. dessechee.

b. moulue ou torr6fi.ee.

14. Confitures et conserves an

sucre ou au miel.

15. Biscuits pour le the.

16. Sirops:
a. pour boissons.

Les sirops contenant des matieres
mödieinales sont passibles du droit
impose aux medicaments.

b. de fecule.

18. Chocolat.

26. Moutarde :

a. graine de
b. liquide, en poudre ou

composee.

27. Epiees non denommees.

28. Tabac:
a. en feuilles ou en cotes.

b. cigares de la Havanne.
Sont reputes de la Havanne

tons les cigares fabriques
avec des feuilles de tabac
de Cuba, de Yarinas, de

Porto-Bico, de Java, de

Manille, de Colombie et
de qualites similaires.

e. manufacture, de toute
autre qualite.

per q
2. — -

frei (exempt) —

Chemische Erzeugnisse, Apo-

thekerwaaren, Harze und

Parfümerien.

29) Säuren :

a. arsenige Säure
b. Borsäure
c. Gallus-, Gerb-und Essigsäure,

unreine frei(exempt) —
d. Salzsäure 1. — —
e. Salpetersäure 1. —• —
f. Schwefelsäure —. 50 —

g. Weinsteinsäure 8. — —
h. nicht namentlich

aufgeführte 10. —• —
30) Ammoniak, Pottasche und

reines Aetznatron 5. — —
31) Unreines Aetznatron —.50 —

32) Alkaloide : per kg
a. Chininsalze 5. — —
b. nicht namentlich

aufgeführte und deren Salze

33) Bleioxyd.

5. — —
per q

2.— 2

Eisen-, Zinn- und Zinkoxyd 2.

34) Essigsaure Thonerden, ditto
Eisen, Blei und Kupfer 1.

Produits chimiques. especes
medicinaies, resines et

parfumerie.

29. Acides:
— a. arsenieux.

— b. borique.
c. gallique, tannique et ace-

— tique impurs.
— d. hydrochlorique.
— e. nitrique.
— f. siilfuriqiie.
— g. tartrique.

— h. non denommes.

30. Ammoniaque, potasse et
— sonde caustique pure.
— 31. Sonde caustique impure.

32. Alealo'ides:
— a. Sei de quinine.

— b. nondonommesetleurssele

— 33. Oxyde de plomh.
Oxyde de fer, d'etain et de

— zinc.

34. Acetate d'alumine, defer, de

— plomb et de cuivre.

f Dem gleichen Zoll unterliegt auch Kindermehl.
f La meme taxe est applicable pour la farine laetee.
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8 5) KohlensaureVerbindungen:
a. kohlensaurer Baryt
b. kohlensaure Magnesia

kohlensaures Blei

c. kohlensaures Natron und
ditto Kali (Soda und
Pottasche)

86) Calcinirte oder kaustische
Magnesia

87) Chlorverbindungen:
a. Chlorkalk, Chlovkali und

Chlor - Natron
(Hypochlorite)

b. Chlorkaliuni

38) Salpetersaure Verbindung.:
ci. salpetersaures Silberoxyd

b. „ Natron,
raffinirtes, und salpetersaures

Kali
<. salpetersaures Natron,

Generaltarif Konventionaltarif

Tarifgeneral Tarif conventionnel
Fr. Ct. Fr. Ct.

per q
2. -

15.
5.

—. 50

20.—

per kg

per q

rohes fiel (exempt)

per

—. 50
verboten
prohibe

39) Borax od. borsaures Natron

40) See- und Steinsalz

41) SchwefelsaureVerbindung.:
a. schwefelsaure Thonerde,

schwefelsaures Kali und
andere Alaune —. 50

b. schwefelsaurer Baryt
r. schwefelsaures Eisen u.

ditto Mangan
d. schwefelsaures Kupfer,

ditto Zink und
doppeltschwefelsaures Eisen und
Kupfer

e. schwefelsaure Magnesia
f. schwefelsaures Natron u.

ditto Kali —.50 -—.

42) Weinstein (doppeltwein-
steinsaures Kali), roher
Weinstein und Weinhefe teei(excmpt) —.

35. Carbonate:

a. de bajyte.
b. de magnesie.

Carbonate de plomb

— c. de soude et de potasse

36. Magnesie calcinee ou caus-
— tique.

37. Chlorure:
a. de chaux, de potasse et

— de soude (hypochlorites)

— b. de potassium.

38. Nitrate:

— a. d'argent.

b. de soude, raffine et de po-
— tasse.

— c. de soude, brut.

— 39. Borax ou borate de soude.

— 40. Sei marin et sei gemme.

1.

2.

2. -

1. 50

41. Sulfate:
a. d'ahrmine et de potasse

et autres aluns.
b. de baiyte.

c. de fer et de manganese,

d. de cuivre, de zinc et sul¬

fate double de fer et de

cuivre.
e. de magnesie.

f. de soude et de potasse.

4. — —. —

150. — —. —
150. — —. —
150. — 60. —

441 Zündhölzer 11.—
Streichkerzeben aller Art 11.—

45) Nicht namentl. aufgeführte
chemische Erzeugnisse

46) Schießpulver und andere

Explosivstoffe
471 Zündhütchen

Leere Patronen

48) Siißholzwurzel frei (exempt; •—.

49) Kräuter, Blüthen, Blätter,
Flechten und Wurzeln,
medizinische, nicht namentlich
aufgeführte 2. — 2.

52) Kampher:
a. roher 2. — —
b. raffiuirter 15. — —

54) Säfte:
a. von Orangen. frei (exempt; —
b. von Cedraten und Citro-

nen, roh frei (exempt; —
c. von Cedraten und Citro-

neu, konzentrirt freifexempt; —
d. von Aloe und anderen,

nicht namentlich
aufgeführten medizinischen

Vegetabilien

55) Nicht namentlich aufge
führte Medizinalwaaren

56) Nicht namentlich aufge¬
führte zubereitete Medikamente

(ohne Abrechnung
des Gewichts der unmittelbaren

Becipienten) 120. — 120. —
Zu den zubereiteten Medizinalwaaren

gehören alle medizinischen
Droguen, entweder unter sich oder
mit Conserven, Säften oder
Extrakten gemischt, oder auch in
Syrup, Pflanzeusüften, Spirituosen
etc. eingemacht oder aufgelöst,
gleichviel ob in Form von Pulvern,
trockenem Teige oder in weicher
oder flüssiger Form. Ferner gehört
dazu aller künstliche Balsam.

57) Gummata und Harze, rohe
europäische 3. — 1. —
Gummata, Harzen. Gummiharze

3. — —. —•

58) Seifen :

a. gemeine 6. — 6. —
b. andere 30. — 12. —

59) Siegellack 30. — 30. —

42. Tartre (bif artrate de po¬
tasse) et lies de vin.

frei (exempt) 44. Allumettes.

—. — Allumettes-bougies.
45. Produits chimiques non de-

liommes.
46. Poudre h feu et autres ma-

tieres fulminantes.

17. Capsules fulminantes.
Cartouches vides.

48. Racine de reglisse.

10.

10. —

49. Herbes, flours, feuilles, li¬
chens et raoines medicinales

non denommees.

52. Camphre :

a. brut.
b. ratline.

54. Sues ou jus:
a. d'orange.
b. de citron et de limon,

naturel.
c. de citron et de limon,

concentre.

d. d'aloes et autres vege-
taux mediciliaux nonde-
noinmes.

55. Especes medicinales non de¬

nommees.

56. Medicaments composes non
denommes (sans defalcation
du poids des con tenants

immediats).
Font partie des medicaments

composes, tous les produits de la
droguerie medicinale purs ou
melanges avec des conserves, jus ou
extraits, ou encore confits ou
infuses avec des sirops, sues de plantes,
alcools, etc., que ee soit sous forme
de poudre ou de päte seche ou k
l'etat mou ou liquide. Les baumes
artificiels sont egalement compris
dans cette categoric.

57. Gomrnes et resines indigenes
brutes.
Gommes, resin es et gornmes-
resines.

58. Savons :

a. ordinaires
b. autres.

59. Cire a cacheter.

Generaltarif Konventionaltarif

Tarifgeneral Tarif conventionnel
Fr. Ot. Fr. Ct.

60) Parfiimerien (ohne Abzug
des Gewichts clor unmittelbaren

Umhüllungen) al- per q
koholhaltige .60. — 37. 50*

-— Parfiimerien, nicht alkohol¬
haltige 60. — 12. —

60. Parfumeries (sans defalca¬
tion du poids des contenants
immediats) alcooliques.

— non alcooliques.

Farben. Färb- und Gerb¬
materialien.

61) Hölzer, Wurzeln, Rinden,
Blätter, Flechten, Blüthen,
Kräuter und Früchte zum
Färben und Gerben:
a. nicht gemahlene
b. gemahlene 2

c. Gambier 1

63) Blausaures Kali (Blut¬
laugensalz), gelbes u.rothes

64) Aus Theer und anderen bi¬
tuminösen Substanzen ex-
trahirte Farben:
a, in trockenem Zustande
b. teigartig oder flüssig

frei (exempt) fcei(exempt)

8.

15. —
10. —

15. —
10. —

65) Extrakte aus Farbhölzern
und andere Farbstoffe aller
Art

— Kastanienextrakt und an¬
dere Gerbstoffe

66) Farben in Täfolchen, in
Pulver- oder in irgend einer
andern Form

67) Firniß:
a. Weingeist-Firniß
b. jeder anderen Art

68) Bleistifte, nicht gefaßte
•— Bleistifte, gefaßte

69) Tinte aller Art
7 0) Schwarz:

a. Stiefelwichse
b. Beiuschwarz und

gebraunte Knochen
c. nicht namentlich

aufgeführtes

12.50 12.50

—. frei (exempt)

12.

30. —
12. —
50. —
50. --
15.—

6.

12.

10. —
30. —

•5. —

Couleurs, teintures et tanins.

61. Bois racines ecorces,
feuilles lichens fleurs,
herbes et fruits pour tein-
ture et tannage:
a. non moulus.
b. moulus.
c. gambier.

63. Prnssiate de potasse jaune
et rouge.

64. Couleurs derivees du gou
dron et d'autres substances
bitumineuses:
a. ä l'etat see.
b. en päte ou liquides.

65. Extraits colorants de bois
de teinture et d'autres ma
tieres tinctoriales de toute
sorte.

— Extrait de chätaignier ot
autres sues tannins.

66. Couleurs en tablettes, en
poudre et de toute autre
sorte.

67. Vernis:
a. ä 1'esprit de vin.
b. de toute autre sorte.

68. Crayons sans gaines.
— Ciayons aveo gaxnes.
69. Enere de toute sorte.

70. Noir:
a. Cirage.

Hanf, Flachs, Jute und andere

vegetabilische Spinnstoffe, aus¬

genommen Baumwolle.

50 —. — b. d'os et d'os calcines.

— —. — c. nun denomme.

Chanvre. lin. jute et autres v§ge-
taux filamenteux, excepts le

coton.

71) Jute, roh und gehechelt
Hanf, Flachs:
a. roh
b. gehechelt

frei (exempt) —. — 71. Jute, brute et peignee.
Chanvre, lin :

iroi(exempt) fr oi (exempt; a. bl'llts.
frei (exempt) frei (exempt) b. peignes.

72) Seilerwaaren und Tauwerk,
auch getheert 3.

Schnüre und Bindfaden sind hierin

begriffen; wenn sie jedoch von
geringerer Stärke als zwei
Millimeter sind, so gehören sie zu den
Hanfgespinnsten je nach ihrer
Qualität.

73) Netze 4.

74) Jutengarne, einfach, roh 10.-
gewaschen

oder gebleicht
Hanf- und Flachsgarne,

einfach, roh, gewaschen
oder gehleicht

75) Hanf-, Flachs- und Juten¬

garne, einfach, gefärbt

76) Hanf-, Flachs- und Juten¬

garne, gezwirnt, roh,
gewaschen oder gebleicht

77) Hanf-, Flachs- und Juten¬

garne, gezwirnt, gefärbt 34. 65

78) Jutengewebe, roh .20. —

4.

10.

11.50 — —

11. 50 11. 50

17.10 17.10

23.10 23. 10

34. 65

20. -

72. Cordages et cables, meine
goudronnes.

Les cordes et fleelles sont
comprises dans les cordages, mais quand
elles sont d'une grossem- inferieure
ä 2 millimetres, elles sont traitees
comme Als de chanvre, selon leur
qualite respective.

73. Filets
74. Fils de jute, simples, ecrus

„ „ „ „ lessives

ou hlanchis.
Fils de chanvre et de lin

simples, ecrus, lessives

ou hlanchis.

75. Fils de chanvre, de lin et
de jute, simples, teints.

76. Fils de chanvre, de lin et
de jute, retors, ecrus,
lessives ou hlanchis.

77. Fils de chanvre, de lin et
de jute, retors, teints.

78. Tissus de jute, ecrus.

79) Jutengewehe, andere

Wie die betr.
Leinen- und
Ilftnf&Qwebe
Comme les

tissus de lin
ou de

chanvre
respectifs

80) Leinen- und Hanfgewebe,
roh oder gebleicht, exkl.
solche für Emballage, von
nicht über 5 Fäden Kette
per 5 mm2

— Leinen- und Flachsgewebe
für Emballagen, Gurten u.
Schläuche

23. 10

12.

— 79. Tissus de jute, autres.

80. Tissus de lin et de chanvre

n'ayaut pas plus de 5 Iiis
de chalne, dans l'espace de

5 mm2: ecrus ou hlanchis,
non compris les toiles d'em-

23. 10 ballage.

— Tissus de lin et de chanvre

pour toiles d'emballage,
12. — sangles et tuyaux.

* Verbrauchssteuern nicht inbegriffen.
* Kon compris les taxes interieures.



Generaiiarif Konventionaltarif

Tarifgeneral Tarif conventionnel
Fr. Ct. Fr. Ct.

81) Leinen- und Hanfgewebe,
roh oder gebleicht, von
über 5 Fiiden Kette per per q
5 mm2 57. 75 57. 75

Auf die gemischten Gewebe,
sowohl dieser Kategorie, als auf
baumwollene und wollene Gewebe, findet

diejenige Abgabe Anwendung,
welche auf dem Material ruht, das
dem Gewicht nach jedes andere
überragt; bei Gleichheit des
Gewichts die Abgabe von dem
höchstbesteuerten Material.

Gewebe, sowohl rohe wie
gebleichte, mit einzelnen schmalen
gefärbten Streifen, zum Zeichen,
daß sie zum Gebrauch in Spitälern
und ahnlichen frommen Stiftungen,
zu militärischen Ausstattungen oder
zu Sacken und anderen
Verpackungsmitteln bestimmt sind,
werden, je nach der Qualität, wie
rohe oder gebleichte hänfene,
leinene oder baumwollne Gewebe
behandelt.

80) Leinen- und Hanfgewebe,
gefärbte oder farbig gewobene,

von nicht mehr als

5 Kettenfäden per 5 mm2 38. — 38. —

81) Leinen- und Hanfgewehe
gefärbte oder farbige, mehr
als 5 Kettenfäden per
5 mm2 90. — 90. —

82) Gewebe, bedruckte 115.— 115.
Auch von den gemusterten und

damaszirten Geweben wird die
Abgabe je nachdem sie roh, gebleicht,
gefärbt, farbig oder bedruckt sind,
und nach der Zahl der Faden
erhoben. Der aus mehreren Enden
bestehende Faden wird fur zwei
oder mehr, nach der Zahl
derselben, gerechnet. Lassen sieb die
Faden, sowohl im Einschlag wie
in der Kette, nicht zahlen, so sind
nur die Einer Richtung zu zählen,
und diese Zahl ist zu verdoppeln,
insofern die Fäden beider
Richtungen augenscheinlich von
derselben Starke sind und aus der
nämlichen Zahl der Enden
bestehen. Andernfalls, und wenn nach
der Beschaffenheit der Musterung
es unmöglich ist, die Faden zu
zählen, ist darauf die Abgabe wie
von Strümp!- oder PosamenLer-
waaren anzuwenden. Diese Regel
gilt auch fur die gemusterten und
damaszirten baumwollenen Gewebe.

82) Segeltuch 40. — —.
83) Bestickte Leinen- u. Hanf-

gewebe 300. — 250.
84) Wachstuch:

a. zur Fußbodenbelegung,
und Theertuch 25.

b. alle andern Gattungen 50.

85) Strumpf- und Posamentier-
waaren 110.

130.86) Knöpfe und Bänder

87) Spitzen und Tüll

88) Genähte Gegenstände

Genäbte Gegenstände zahlen,
wenn sie gebraucht sind, wie die
betreffenden Gewebe; sind sie als
unbrauchbar anzuerkennen, so werden

sie wie Lumpen behandelt.

Baumwolle.

•89) Baumwolle:

a. in Flocken oder in Masse eJempt

81. Tissus de lin et de chanvre

ayant plus de 5 fils de

ehaine, dans l'espace de

5 mm2: ecrus ou blanchis.

Les tissus melanges de la pre-
sente categorie, ainsi que ceux de
coton ou de laine, sont passibles du
droit de la matiere dominant en
poids sur chacune des autres, et
du droit de la matiere la plus im-
posee, s'il y a paritö de poids.

Les tissus, tant ecrus que blanchis,

ä liteaux de couleur indiquant
qu'ils sont destines aux hopitaux
et autres etablissements de cbarite,
aux fournitures militaires ou ä la
fabrication des sacs et autres en-
veloppes, sont traites comme tissus
de chanvre, de lin, de coton, etc.,
ecrus ou blanchis, selon leur qua-
lite respective.

20. —
40. —

110. —

100.—
per kg

30. — 30. —
Zoll der betreffenden

Gewebe plus 10°/o
Droits des tissus dont
its sont composes plus

10 °/o

80. Tissus de lin ou de chanvre,
teints ou on couleurs, n'ayant
pas plus de 5 fils de ehaine

par 5 mm2.

81. Tissus de lin ou de chanvre,
teints ou en couleurs, ayant
plus de 5 Iiis de ehaine

par 5 mm2.

82. Tissus imprimes.
Pour les tissus faconues ou da-

masses, le droit est perQu selon
qu'ils sont ecrus, blanchis, teints,
de couleur ou imprimes, et d'apres
le nombre des fils. Le Iii compose
de plusieurs bouts est compte pour
deux bouts on plus selon leur
nombre. Si les fils ne peuvent etre
comptes dans la trame et la chalne,
on compte seulement cenx de 1'une
d'elles et l'on double le nombre
si les fils des deux sont evidemment
de la meine grosseur ou composes
du memo nombre de bouts. Dans
le cas contraire, et quand la qua-
lite du travail ne permet pas de
compter les fils. on applique le
droit de la bonneterie et de la
passementerie. La presente note est
applicable aux tissus de coton fa-
Qonnes ou damasses.

82. Toile ä voiles.

83. Tissus de lin ou de chanvre,
brodes.

84. Tissus cires :

a. pour parquet et tissus
goudronn6s.

b. autres de toute sorte.

85. Bonneterie et passementerie

86. Boutous et rubans.

87. Dentelles et tulles.

88. Articles eonfectionnes.

Les articles eonfectionnes ä usage
paient comme les tissus respectifs;
ceux reconnus hors d'usage sont
reputes drilles ou chiffons.

b. Watte

90) Garn, einfaches, rohes :

a. unter 10,000 m per 1/2 kg
b. 10,000—20,000 „
c. 20,000—30,000 „
d. 30,000—40,000 „
e. 40,000—50,000 „
f. 50,000 - 60,000 „

(j. über 60,000 m. „ „

91) Garn, einfaches, gebleicht: J

92) Garn, einfaches, gefärbt:

per q
6. — —.

18.—
22. —
26. —
32. —
39.—
48. —
60.—
Wie rohe
plus 20 o/o

ecrus plus
20°lo

Wie rohe
plus 25 Fr.
ecrus plus

25 fr.

Coton.

89. Coton:

a. en laine ou en masse.
b. en feuilles cardees ou

gommees (ouate).

90. Fils simples, ecrus, mesu-
rant au 1/2 kilogramme:
a. pas plus de 10,000 m
b. de 10,000 ä 20,000 m
c. plus de 20,000 ä 30,000 m
d. plus de 30,000 ä 10,000 m
e. plus de 40,000 ä 50,000 m
f. plus de 50,000 ä 60,000 m
g. plus do 60,000 m.

91. Fils simples, blanchis.

92. Fils simples, teints.

Generaltarif Konventionaltarif

Tarifgeneral Tarif conventionnel
Fr. Ct. Fr. Ct.

per q
r, i Wie einfache
b-arn, gezwirntes, roh, ge- pius 3oo/u

bleicht oder gefärbt: pfuTsffi/o
Bei den gezwirnten Garnen

erfolgt die Klassifikation, indem man
die Länge mit der Zahl der
einfachen Fäden multiplizirt.

Enthält z. B. Garn, welches aus
3 Fäden besteht, per '/ä kg 5000 m
Länge, so fällt das betreffende
Garn unter lit. b „10,000—20,000 m
per Vs kg" und bezahlt als solches
einen Zoll von Fr. 28. 60. bezw.
Fr. 34. 32 oder Fr. 61. 10 per
100 kg, je nachdem dasselbe roh,
gebleicht oder gefärbt ist.

Wie die betr.
Garne plus

9 4) Gesclieerte Ketten (Warps): 15 »,o

fils respec-
Ufsplusi5°,o

95) Gewebe, rohe, im Gewicht
von 13 kg und darüber pro
100 m2, welche in Kette
und Einschlag im Quadrat
von 5 mm Seitenlänge
enthalten :

27 Fäden oder weniger 57. —
mehr als 27 Fäden 64. —

Gewehe, rohe, im Gewicht
von 7 kg und darüber,
aber von weniger als 13 kg
Gewicht pro 100 m2, welche
in dem Quadrat von 5 mm
enthalten :

27 Fäden oder weniger 66. —
mehr als 27 Fäden .75. —

Gewebe, rohe, welche
weniger als 7 kg pro 100 m2

wiegen und im Quadrat
von 5 mm enthalten:

27 Fäden oder weniger 80. —
mehr als 27 Fäden 100. —

57.
64.

66.
75.

80.
100.

96) Gewebe, gehleichte

97) Gewebe, farbige oder ge¬
färbte

Wie rohe Wie rohe
plus 20 0,o plus 20 °/o

* ecrus plus ecrus plus
20 o/o 20 o/o

93. Fils retors, ecrus, blanchis
ou teints.

La classification des fils retors,
r&ulte du produit de la multiplication

de la longueur du fil par
le nombre des bouts.

Ainsi un fil compose de 3 bouts,
mesuraut 5000 mau '/i kg, sera classe
comme ayant de 10,000 ä 20,000 m
par V2 kg (5000 X 3 15,000) et
paiera consöquemment un droit de
fr. 28.60, de fr. 34. 32 ou de fr. 61.10
par 100 kg respectivement, selon
que le fil sera ecru, blanchi on
teint.

94. Chaines ourdies (Warps).

95. Tissus ecrus pesant 13 kg
ou plus aux 100 m2 et

presentant eil chaine et
trame dans le carre de

5 millimetres de cote :

27 Iiis ou moins.
plus de 27 fils.

Tissus ecrus pesant 7 kg
ou plus, mais moins de

13 kg aux 100 m2 et
presentant en ehaine et trame,
dans le carre de 5 mm de

cote :

27 fils ou moins.
plus de 27 fils.

Tissus ecrus pesant moins
de 7 kg aux 100 m2 et

presentant en cliaine et

trame, dans le carre de

5 mm de cote:
27 fils ou moins.

plus de 27 fils.

96. Tissus blanchis.

Zoll der rohen plus 35 Fr.
ecrus plus 85 fr.

Wie gebloiclite plus 70 Fr.
blanchis plus 7ofr.

120. —
140. —
155. —
Zoll der betr. Gewebe

plus 10%
tissus respectifspluslO°,o

120. —
140.—
155. —

98) Gewebe, bedruckte

99) Gewebe, gestickte 300. — —. —
100) Tüll, Gaze und Musselin 300. — — —
101) Wachstuch:

a. zur Fußbodenbelegung
und Theertuch 25. —- 25. —

b. alle anderen Gattungen 50. — 50. —•

102) Knöpfe, Strumpfwaaren,
Posamentier-Waaren und
Decken 100. — 100. -

103) Borten und Bänder 90. — 90.

104) Spitzen 300. — —
105) Sammet:

a. roher
b. gebleichter
c. gefärbter

106) Genähte Gegenstände:

Wenn die genähten Gegenstände
nicht auf Grundlage des Gewichts
im Verhältniß zur Oberfläche und
der Fädenzabi in dem Quadrat von
5 Millimetern Seitenlänge klassifi-
zirt werden können, so unterliegen
sie der höchstbesteuerten Klasse.

Wolle, Pferdehaar und anderes

Thierhaar.

107) Wolle in Fließen oder in
Flocken, im natürlichen
Zustande, gewaschen
gekämmt gefärbt. Abfälle
von Wolle und Kratzwolle

108) Pferdehaar:
a. roh und gefärbt, sowie

Thierhaar aller Art
b. Krullhaar, Schnur und

grobeWaaren ausPferde-
haar 8.

97. Tissus en couleur ou teints

98. Tissus imprimes.
99. Tissus brodes.

100. Tulles, gazes et, mousselines

101. Tissus cires:
a. pour parquets et tissus

goudronnes.
b. autres de toute sorte.

102. Boutons, bonneterie, passe¬
menterie et couvertures.

103. Galons et rubans.

104. Dentelles.

105. Velours:
a. ecrus.
b. blanchis.
e. teints.

106. Articles eonfectionnes.

Les articles eonfectionnes qui ne
pourront etre classes eu raison du
poids rapportö ä la superficie, ui
selon les fils entrant dans le carre
de 5 millimetres de cote, acquitte-
ront le droit de la classe la plus
imposee.

Laine, crin et poils.

frei
exempt

frei
exempt

fiei
exempt

frei
exempt

107,

108,

109) Garn, wollenes und härenes:

a. einfaches, roh oder
gebleicht 50.

b. einfaches, gefärbt 75.

109.

50. —
75. —

c. gezwirntes

110) Matratzen aller Art

Zoll der betr. Zoll der betr.
Garne plus Garne plus
30 o/o (filS 20 o/o (fils

dont ils sont dont üs sont
composes composes

plus 30 °toj plus 20°lo)

15. -

Laine en masse, naturelle,
lavee peignee teinte;
decliets de laine et bourre
de laine.

Crin:
a. brut ou teint et poils de

toute sorte.

b. frise, oordes et ouvrages
grossiers en crin.

Fils de laine ou de poil:

a. simples, ecrus oublanehis
b. simples, teints.

c. retors.

15. — 110. Matelas de toute sorte.
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111) Gewebe-, wollene:

a. gekratzte.

Generaltarif Konventionaltarif

Tarifgeneral Tarifconventionnel
Fr. Ct. Fr. Ct.

per q

165.- 140.—

b. gekratzte, mitganzbanm-
wollener Kette .110.

e. gekämmte (Streichgarn) 200.
ä. gekämmte, wenn die

Kette ganz aus
baumwollenem Garn besteht

(aus Streichgarn) .155.
e. gestickte 400.

112) Filze:
a. zu Hüten
b. getheerte, gepreßte, zu

Sohlen u. s. w.,.
11 3) Pferdehaargewebe :

a. zu Sieben
b. aller andern Art

114) Strumpf- und Posamentier-
Waaren

115) Borten und Bänder

116) Knüpfe
Als mit Stoff überzogen werden

nur diejenigen betrachtet, deren
Gewebe mit Verzierungen versehen
ist, alle andern unterliegen dem
Zollansatz für feine Kurzwaaren
(Franz.-ital. Konventionaltarif).

93. 50
150. —

100. —
400. —

18.— 18.-

7. —

30. —
165.—

200.—
220. —
220.—

7.—

30.—
165. —

111. Tissus de laine:
a. cardee.
b. oardee, ä chaine eom-

posee entierement de fils
de coton.

c. peignee.

d. peignee, a chaine coni-
posee entierement de fils
de coton.

e. brodes.

112. Feutres:
a. pour ckapeaux.
b. goudronnes, presses, pour

semelles, etc.

113. Tissus de orin :

a. pour tamis.
b. autres.

200.-
220.
220.

300.117) Spitzen und Tüll 300.

118) Decken von Kratzwollc,
von Sahlleisten und von
Tuchabfällen

119) Teppiche von Kratzwolle,
von Sahlleisten und von
Tuchabfällen

120) Decken und Teppiche von
Wolle 110. — 110.

Die Decken und Teppiche von
"Wolle, mit Kratzwolle oder Haar
gemischt, zahlen, wenn sich nicht
ermitteln läßt, oh die Wolle oder
ein anderes Material vorherrscht,
wie Decken und Teppiche vonWolle.

frei
exempt

frei
exempt

frei
exempt

121) Genälite Gegenstände
Die genähten Gegenstände,welche

aus Gewehen bestehen, die
verschiedenen Abgabesätzen
unterliegen, ohne daß sich feststellen
läßt, welches von ihnen dem
Gewicht nach vorherrscht, zahlen, wie
wenn sie ganz aus dem höchst-
besteuerlen Gewebe beständen.

Seide.

122) Seidenraupeneier

123) Cocons

124) Seide:

a. einfach gezogene, dou-
blirte oder gezwirnte,
rohe

b. einfach gezogene, dou-
blirte oder gezwirnte, per
gefärbte 1. —

c. Nähseide 3. —
125) Seidenahfiille:

a. rohe

b. gekämmte
c. gesponnene
d. gefärbte

126) Sammet, seidener

127) Gewebe:
a. schwarzseidene und Lus-

trin 5. —
b. nicht namentlich aufgeführte

seidene 6. —
c. aus Filosella 5. —

Die mit Seide oder Filosella
gemischten Gewehe, in welchen die
Seide oder die Filosella ohne Unterschied

der Spezies oder der Farbe
das Yerliältniß von 12 Prozent und
bis 50 Prozent übersteigt, zahlen
nach dem Generaltarif 3 Lire pr.
kg, und nach dem franz.-italien.
Konventionaltarif Fr. 2 50 pr. kg.
128) Gewebe, ordinäre, von

Seidenahfallen, sogenannten

Sirighellen u. Bavellen,
auch Stoppolini genannt,
mit anderem Material
gemischt oder ohne Mischung 2. —

Bänder, Decken, Strumpf- und
Posamentierwaaren aus Seide und
aus Filosella zahlen wie die
entsprechenden Gewehe.

114. Bonneterie et passementerie

115. Galons et rubans.

116. Boutons.
On ne considerera comme

couverts d'etoffes que ceux
dont le tissu est revütu d'orne-
ments; les autres boutons
d'etoffes rentreront dans la
mercerie fine (Tarif conven-
tionnel franco-italicn).

117. Dentelles et tulles.

118. Couvertures de bourre de

laine, de rognures et de
lisieres de drap.

119. Tapis de bourre de laine,
de rognures et de lisieres
de drap.

120. Couvertures et tapis de laine
Les couvertures et tapis de laine,

melangee de bourre de laine ou de
poil paieront comme couvertures
et tapis de laine, lorsqu'on ne
pourra s'assurer si c'est la laine
ou l'autre matiere qui predomine.

zoll der betr. Gewebe 121. Objets de laine cousus (con-
plus 10 °/o n ,• \

regime du tissu plus 10°io iectionsj.

60. — 60. —

60. — 60.

frei
exempt

frei
exempt

frei
exempt

frei
exempt

frei
exempt

Les articles confectionnes,
composes de tissus sounds ä des droits
diflbrents, sans qu'il soit possible
de distinguer lequel de. ces tissus
domine en poids, paieront comme
s'ils etaient entierement composes
du tissu le plus impose.

Soie.

122. Semences de vers ä soie.

123. Cocons.

124. Soie:

a. grege ou moulinee ecrue

b. grege ou moulinee teinte

c. ä coudre.

125. Dechets de soie •

a. hruts.frei frei
exempt exempt

per q
50. — 10. — b. peignds.
50. — 50. — c. files.

100. — 100. — d. teiuts.
per kg

8. — 6. 50 126. Velours de soie.

127. Tissus:

4. — a. de soie noire et lustrine

4. 75 b. de soie, non ilenommes.
4. — c. de bourre de soie.

Paieront 3 francs le kg suivant
le tarif general et fr. 2. 50 le kg
suivant le tarif conventionnel
franco-italien les tissus mölanges
de soie ou de bourre de soie dans
lesquels la soie ou la bourre de soie
de toute espece et de tonte couleur
entrera pour plus de 12 °/° et jus-
qu'ä 50 »/«.

128. Tissus ordinaires de dechets
et bourre de soie, melanges

2. — on non d'autres matieres.
Les rubans, les couvertures, la

bonneterie et la passementerie de
soie et de bourre de soie paieront
comme les tissus respectifs.

129) Spitzen und Tüll, seidene:
a. schlichte
b. gemusterte

130) Spitzen, Borten und Tüll
aus Seide oder Filosella
mit achtem oder unächt-em
Gold oder Silber gemischt

131) Knöpfe:
a. mit Seide oder Filosella

überzogene
b. mit Seide oder Filosella,

gemischt mit anderem
Material, überzogene

Um als solche anerkannt zu werden,

genügt es, daß die Schauseite
mit Seide oder Filosella überzogen
ist. Auch findet keine Ausnahme
statt-, wenn die Baumwolle, das
Holz oder anderes auf der Kehrseite

sichtbar ist. Im Fernern gilt
für dieselben die gleiche Bestimmung

wie bei den wollenen (Nr.l IG).

132) Genähte. Gegenstände

Generaltarif Konventionaltarif

Tarifgentral Tarif conventionnel
Fr. Ct. Fr. Ct.

per kg 129. Dentelles et tulles de soie:
12. — 8. — a. unis.
18. — 12. — b. fagonnea.

130. Dentelles, galons et tuLles
de soie ou de bourre de

soie, melangAs d'or on d'ar-
15. — 10. — gent fin on faux.

131. Boutons :

a. recouverts de soie ou de
4. • 4. —

2. • 2. -

bourre de soie.
b. recouverts de soie ou de

bourre de soie, melangee
d' autre matiere.

Pour et-re cousideres comme tels,
il suffit que los boutons aient le
revers reconvert de soie ou de
bourre de soie. II n'est point fait
exception si le coton, le bois ou
toute autre matiere sont visibles
ä l'envers. Pour le surplus on ap-
pliquera les memes dispositions que
pour les boutons de laine.

Zoll der betr. Gewebe
plus in o.'o 132. Articles confectionnes»

regime du tissu plus 10",o

Holz und Stroh.

133) Holzkohlen

134) Brennholz

135) Holz:
a. feines Tischlerholz, nicht

geschnitten
b. desgleichen, geschnitten

(Kunstschreinerholz,
gesägt)

c. in Brettern - und
eingelegten Täfelchen zu
Parketböden

d. gemeines, rohes
geschnittenes vierkantig
oder einfach behauen

e. in dünnen Brettchen zu
Schachteln, Sieben und
dergleichen, sowie Keife
ohne Unterschied der

Länge
136) Fässer, neue und alte, mit

hölzernen oder eisernen
Keifen

—- Möbel: nicht gepolsterte:
a. aus gebogenem Holz,

auch polirt, mit- oder
ohne Rohr

b. aus gemeinem Holz,
andere

137) Möbel:
a. von gemeinem Holz,

nicht gepolstert
b. von gemeinem Holz,

gepolstert

c. von feinem Holz, mit
ausgelegter Arbeit, auch

gepolstert

138) Ruder, Pfähle und Stangen

139) "Wurzeln zu Bürsten

141) Geräthsc.kaften und ver¬
schiedene Arbeiten ans
gemeinem Holz:
a. weder polirt, noch bemalt
b. andere

142) Holzwaaren, einschließlich
Kinderspielzeug

143) Lastwagen für gewöhnliche
Straßen

144) Personenwagen für gewöhn¬
liehe Straßen:
a. zweirädrige
b. vierrädrige mit vier

Federn

c. vierrädrige mit mehr als

vier Federn

145) Fahrzeuge, Barken und
Kähne

146) Rohr, Binsen und Flecht¬
weiden

147) Korbwaaren, grobe
Hiezu gehören die Körbe und

andere aus Holz, "Weiden oder
Binsen roh erstellten Geflechte,
welche zum Transport von Waaren
dienen oder zulandwirthschaftlichen
Zwecken verwendet werden; ferner
die aus Binsen geflochtenen Matten
zur Fußbodenbelegung, die aus
groben, ungeschälten Weiden
geflochtene Emballage, endlich das

zum Bau der Plafond verwendete
Rohrgeflecht-.

frei frei
exempt exempt

frei frei
exempt exempt

per q
2. — —.

4. — 4.

per nr

1. —

frei
exempt

frei
exempt

i.
per q

frei
exempt

Bois et paille.

133. Charbon de bois.

134. Bois a briiler.'
135. Bois:

a. d'ehenisterie, non »scies

b. Bois d'ehenisterie, scies
c. Bois en planches ou car-

reaux, marquetes pour
parquets.

d. Bois commun brut, scie-,

equarri, simpleine-nt de-

grossi ou conpe ä la kache

e. Bois eu eclisses pour
boites, tamis, cribles et

semblables; bois en cercles
de toute longueur.

1,1 Rauminhalt
P de capacitc 136. Fntailles neuves ou vieilles,

-—. 20 —. — oerolees en bois ou en fer
— Meubles non rembourres:

per q
7. 50

13.

a. en boiseourbe, meine poli,
aveo ou saus rotin.

20. — —. —

40. — 40.

60. —-
frei

exempt
frei

exempt

b. autres en bois commim
137. Meubles :

a. de bois commun, non
rembourres.

b. de bois commun,
rembourres.

c. de bois d'ehenisterie,
plaques ou marquetes, et
meine rembourres.

exempt 138- Raines, echala-s et perches

—. — 139. Raeines ä vergettes.
141. Ustensiles et ouvrages di¬

vers en bois commun:

40.
frei

frei
exempt a. non polis, ni peints.

b. autres.
142. Merceries en bois, ycompris

55. — 40. — les jouets d'enfants en bois

per Stück (piece) 143. Chariots pour marckandises.

22. — 22. — de ehemins ordinaires.
144. Voitures pour routes ordi¬

naires :

33. — 33. — a. ä deux roues.
b. a quatre roues et a quatre

110.— 110.— ressorts.
c. ä quatre roues, avec plus

330. 330. — de quatre ressorts.

145. Bät-iments, barques et ba¬

teaux.frei
extmpt

frei
exempt — 146. Roseaux, joucs et osiers.

5. 50
per q

frei
exempt

147. Ouvrages de vannerie gros-
siers.

Sont compris dans cette cate-
gorie: les corbeilles, paniers et
autres objets semblables formes
d'osiers, joncs, roseaux, etc.,
destines au transport des marchandises
ou qui sont utilises dans l'exploi-
tation rurale. II en est de meme
des nattes que l'on place devant
les portes et en genoral des objets
faits d'osier brut tresse, servant
ä l'emballage des marchandises ou
ä des usages speciaux pour la

rizio VkÄtimonts
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per q

147) Korbwaaren, feine 22.
In diese Kategorie gehören alle

eleganten Korbwaaren, wie
Arbeitskörbchen für Damen, ferner Matten

und andere ähnliche Gegenstände

zum häuslichen Gebrauch,
welche aus Pflanzenfasern, Wurzeln

oder dünnen, biegsamen Weiden,

seien dieselben ganz oder
gespalten, roh oder gefärbt,
geflochten sind, ferner alle Teppiche
zur Fußbodenbelegung, mit
Ausnahme der Binsenmatten.

-- Matten, grobe

„ feine

148) Geflechte:
a. von Stroh
b. von Bast, Esparto etc.

zu feinen Hüten
c. von Bast, Esparto etc.

zu ordinären Hüten
d. von Bast, Esparto etc.

zu Tauwerk und anderen

Arbeiten
149) Seilerwaaren von Esparto,

Lindenbast und dergleichen
150) Strohhüte, mit Ausnahme pr.lOOStückfpjeeesJ

der garnirten Damenhüte 10.

147. Ouvrages de vannerie fins
Dans cette rubrique rentrent tons

les produits de la vannerie fine,
tels que corbeilles ä ouvrages pour
dames, puis les nattes et objets
semblables ä l'usage domestique
faits de fibres vögetales, de racines
ou d'osiers Ans qu'ils soient entiers
ou refendus, bruts ou teints. En
outre tous les tapis de pied ii l'ex-
eeption des nattes de Jone.

5. 50 —. —
22. — —. —

froi frei
exempt exempt

frei frei
exempt exempt

frei frei
exempt exempt

frei
exempt

1. 50

frei
exempt

— Strohhüte, nicht garnirt
Die Hüte aus Esparto. Bast und

Palmfasor sind den Strohhüten
gleichgestellt.

Papier und Bücher.

151) Lumpen aller Art
152) Halbzeug von Holz, Stroh

und anderen, ähnlichen
Substanzen exempt

153) Papier:
a. weißes und im Zeug

gefärbtes, ohne Unterschied
der Qualität 10.

b. buntes, vergoldetes und
bemaltes, sowie zum
Tapezieren

e. Lösch- und Packpapier
Unter Löschpapier ist. mir das

im Handel unter diesem Namen
bekannte, nicht etwa alles
ungelernte Papier zu verstehen. Als
Packpapier wird all«s aus grober,
im Zeug gefärbter Papierroasse
verfertigte angesehen.

154) Landkarten
156) Kupferstiche und Litho¬

graphien, auch gestochene
und lithograplürte Em-
pfehlungskarten und
dergleichen

157) Pappe aller Art:
a. ordinäre
b. feine

158) Bücher, gedruckte :

. in losen Bogen oder ein¬
fach geheftet (brochirt)

. in Pappe gebunden
c. in Leder oder Pergament

gebunden
d. in irgend einer anderen

Art gebunden, in Sam-
met, Elfenbein etc., mit
Verzierungen von Gold
oder Silber etc.

159) Bücher, nicht gedruckte
(Register):
a. in losen Bogen oder in

Pappe gebunden
b. in Leder oder Pergament

gebunden
c. in irgend einer anderen

Art gebunden
160) Musikalien, gedruckte
161) Manuskripte

Häute und Felle.

162) Felle:
a. rohe, frische od. trockene,

nicht zu Pelzwerk
geeignet

b. rohe, frische od. trockene,
zu Pelzwerk

c. mit dem Haar gegerbte,
feine

d. mit dem Haar gegerbte,
gemeine

— Nattes grosseres.

„ fines.

148. Trosses:
a. de paille.
b. d'ecorce, de sparte, etc.,

pour ehapeaux lins.
c. d'ecorce, de sparte, etc.,

pour ehapeaux communs
d. d'ecorce, de sparte, etc.,

pour cordages et autres

ouvrages.
149. Cordages de sparte, tilleul

et similaires.
150. Chapeaux de paille, exoepte

ceux garnis pour dames.

— Chapeaux de paille, non
10. •— 3. — garnis.

Les chapeaux de sparte,
d'eeorces de bois et de fibres
de palmier sont assimiles aux
chapeaux de paille.

Papiers et livres.

151. Drilles ou chiffons de toute
sorte.

152. Pätes de bois, de paille et
d' autres matibres semblables

153. Papier:

per q a. blane ou de päte de cou-
— 10. — leur de toute qualite.

b. colore, clore ou peint et
papier pour tentures.

a. Papier buvard et papier
epais d'emballagc.

On ratend seulement par papier
buvard, celui qui porte cette
denomination dans le commerce, et
non le papier qui n'aurait pas subi
le collage. Par papier d'emballagc
il faut comprenure le papier gros-
sier et ordinaire teint en päte.
154. Cartes geographiques.

frei
exempt

1'iei
exempt

25. — 20. —

it; nvi
K}' exempt

frei
exempt

frei
exempt

70.

8.
8.

frei
exempt
12. —

20.

50. —

frei
exempt

frei
(exempt
12. —

20.

100. — 100.

156. Gravures, lithographies et
etiquettes.

157. Cartons de toute sorte:
a. ordinaires.
b. fins.

158. Livres imprimis :

a. non relies ou simplement
broches.

b. cartonnes.
c. relies en peau on parche-

min.

(I. autrement relies, en
velours, ivoire, etc., avec
garnitures d'or ou d'ar-
gent, etc.

159. Livres non imprimes (re-

10. —

35. —

100. —
5. —
frei

exempt

10.—

15.—

100. —
5. —

a. broches ou cartonnes.
b. relies en cuir ou pavche-

min.

c. autrement relies.
160. Musiqne imprimee.
161. Manuscrits.

Peaux.

162. Peaux :

frei
exempt

0.

frei
exempt

5.—

60. — —.

30. — —.

a. brutes, fralches ou seches
autres que pour pelleterie

b. brutes, fraiches ou seches

pour pelleterie.

c. tannees avec le poil, fines
d. tannees avec lepoil,

communes.

Generaltarif Konventionaltarif

Tarifgenital Tarif conventionnel
Fr. Ct. Fr. Ct

e. halbgegerbte, nicht
fertige, unbehaarte

/.Maroquin, ohne Unterschied

der Farbe
</. lackirte
Ii. ohne Haar fertig

gegerbte, nicht, namentlich
aufgeführte

/. gegerbte Zicklein- und
Lammfelle

k. zu Schäften Oberleder
u. s. w. zugeschnittene,
sowie in Streiten zu llut-
lüttcr

163) Leimleder und Lederabl'älle
164) Muffe:

a. feine
b. gemeine

165) KürsehnerwaarenoderPelz
werk, nicht namentlich
aufgeführtes :

a. aus feinen Fellen
b. aus gemeinen Fellen

166) Zuggeschirr :

a. einfaches
b. mit Verzierungen

per q

80.
100.

30. —

20. —

75.
75.

e. simplement tannees sans
le poil, c'est-A dire pas-
sees ä la euve du

tannage et non termindes
/'. maroquinees de toute cou-

lenr.
;/. vernies.

h. tannees bans le poil et tev-
mineos, non denonnnees

i. tannics de ehevreau et
d'agncau.

Zoll dor britiefiemleu
Folie plus 10 °/o

fh'oits des peaux
respeefives plus io°ia

exempt

167) Sättel
168) Sattlerwaareu, nicht na¬

mentlich aufgeführte
169) Handschuhe, lederne, aller

Art, auch nur einfach
zugeschnittene

170) Schuhwerk:
a. Stiefel, Stiefeletten

Halbstiefel
b. aller andern Art

171) Felleisen
172) Waaren von unbehaarten

gegerbten Fellen, nicht
namentlich aufgeführt

Mineralien. Metalle und Waaren

daraus.

173) Metallhaltige Mineralien
(Erze), Eisenerz, Bleierz,
auch silberhaltiges, Kupfererz,

Zinkerz, alle andern
Erze

174) Schlacken von der Mineral-
Schmelzung und von der

Affinirung der Metalle und
der metallischen Erzeugnisse

175) Brucheisen, Hammersehlag
und Feilspähne von Eisen
und Stahl

176) Gußeisen:
a. roh

b. Gußwaaren, grobe
e. Gußwaaren, polirte,

abgedrehte verzinnte,
emaillirte, lackirte, auch

mit Verzierungen von
andern Metallen

177) Schmiedeeisen rohes, in
Masseln u. Stahl in Blöcken

178) Schmiedeeisen:
a. gewalzt oder gehämmert

(Stäbe von mehr als
7 mm im Durchmesser
und Staugen ohne Unterschied

der Dimension)
b. in Stäben, einschließlieh

Draht, von 7 mm und

weniger im Durchmesser

— gewalzt, oder gehämmert
(Stäbe von mehr als
5 mm im Durchmesser
und Stangen ohne Unterschied

der Dimension).
in Stäben, einschließlich
Draht, von 5 nun und
weniger im Durchmesser

c. Eisenblech in der Stärke
von 4 mm oder mehr

d. Eisenblech von weniger
als 4 mm Stärke, auch
Röhren

179) Eiserne Anker, Wagen-
aehsen, Ambose und andere

grobe Eisenarbeiten

k. ooupecs en tiges de bottes,
empeignee, etc., et en
bandes pour ehapeaux.

163. Räclnres et rognures de peau

pr.100Stückfpieces/ 164. Manchen® de peaux:
600. — 600. — a. fines.
300. — 300. — b. communes.

165. Ouvrages de, pelleterie non
denommc«:

per q
600. — —. — a. en peaux lines.
300. — —. — b. en peaux communes.

166. Harnais de traits :

60. — —. — a. simples.
90. — —. — b. ornes.

pr.100 Stüekfpfeces/
<)00.— —.— 167. Seiles.

68. Ouvrages de sellerie, non
denommds.

169. Gante de peaux de tonte
qualite, meine simplement
tallies.

170. Chanssuros:

«.bottes, bot,lines, brode-
quins.

b. autres, de toute sorte.

60.
per q

— 50. -

per 100 Paare
par 100 paires
20. — 7. 50

110. — 110.—
70. — 70. —

per Stück (piece)
2. — 2. — 171. Valises.

172. Ouvrages en peaux tanndes

per q sans poil, non specialement
70. — 50. — denommes.

Minerais, metaux et ouvrages
en metaux.

173. Minerais metalliqucs de fer,
de plomb, meme argentifere,
de cuivre, de zinc, autres,
de tonte sorte.

174. Seovies provenant de la
fusion des minerals et de

l'affinage des mciaux et
des produits metalliques.

175. Debris, seories et limailles
de fer, de fönte et d'aeier.

176. Fönte:
a. en masse.

b. ouvree en moulagcs bruts.

frei
exempt

exempt

frei frei
exempt

frei frei
exempt exempt

per q
4. — 4. —

e. ouvree, rabotee, tournee,
et a nice, emaillee ou ver-
niesee, meme garnie

5. — 5. — d'autres metaux.
177. Fer en massianx et acier en

2. — 2. — lingots.

178. Fer:
a. Limine ou martele (verges

de plus de 7 mm de

diametre et barres de

4. 62 —. — toute dimension).
b. en verges (y compris les

tils) ayant 7 mm oumoins
8. — —. — de diametre ou de eöte.

— lamine on martele (verges
de plus de 5 mm de
diametre et barres de toute

—. — 4. 62 dimension).
— en verges (y compris les

fils) ayant 5 mm ou moins
- -. — 8. — de diametre on de eöte.

c. en plaques de 4 mm d'e-
4. 62 4. 62 paissenv et au-dessus.

d. en plaques au-dessous de

4 mm d'öpaisseur et
8. — 8. — meme en tuyaux.

179. Fer et acier, forges en all¬

eres, essieux, enelumes et
7. — 7. — autres ouvrages bruts.
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180) Eisenbahnschienen
stählerne

181) Eisen zweiter Fabrikation
(Eisenwaaren):
a. einfache Eisenwaaren
b. mit andern Metallen

verzierte

Generaltarif

Tarif gen eral
Fr. Ct.

per
3. —

auch

11. 80

Konventionaltarif

Tarif conventiomiel
Fr. Ct.

q 180. Eails en fer et en acier
3. — pour chemins de fer.

181. Fer et acier de 2' fabri¬
cation (ouvrages en fer):

11. 80 a. simples.

182) Weißblech, verzinntes, ver¬
zinktes oder verbleites:
a. unverarbeitet 10. 75 10. 75
b. Arbeiten daraus, auch

mit Verzierungen von
andern Metallen 16. •

183) Stahl:
ft. in Stangen, Stäben, Blech

und Draht 10.

b. in Federn aller Art 15.
c. in anderer Weise

verarbeitet 25. — 25. —
184) Messer für Künste und

Handwerke, und Messer
mit Heften von gemeinem
Holz ohne Verzierung 16. — 16. —

185) Gerätschaften und Werk¬
zeuge für Künste und Handwerke

und zum Ackerbau,
von Eisen, von Stahl, oder

von Eisen und Stahl 14. — —. —
— Sensen und Sicheln —. —
— Andere —. —

186) Kupfer, Messing u. Bronze:
ft. in Blöcken, Rosetten

(Scheiben), Feilspäbnen
und Bruch 4. —

b. in Stangen, Platten,
Blechen und Köhren 10. —

c. in Draht, unter 5 mm
dick 15. —

d. mit dem Hammer
gestreckt in groben
Arbeiten 15. —

e. andere Arbeiten .25. —
/'. in Stäben und Draht,

vergoldet oder versilbert 100.— 100.—
g. vergoldet oder versilbert,

zum Ueberzug von Ge-

spinnsten aus Textil-
stoften 100. — 100. —

h. vergoldet oder versilbert
in andern Arbeiten 120. — 120. —

187) Metallgewebe:
a. von Eisen und Stahl 20. —
b. von Messing oder Kupfer 20. —

188) Nickel und dessen Legi-
rungen mit Kupfer und

Zink (Tackfong und Argeu-
tan):
ft. in Blöcken, Klumpen

und Bruch 4. —
b. in Blech, Stangen und

Draht 10. —
c. in andern Arbeiten 100. —

189) Blei und dessen Legirungen
mit Spießglanz:
ft. in Mulden und Bruch —. 50 —. —
b. geschlagen in "Platten

und Köhren 3. — —. —

14. — 14. — b. garnis d'autres metaux.
182. Fer-blauc (toles de fer) re-

couvert d'etain, de zinc ou
de plomb :

ft. non ouvre.

b. ouvre, meme garni d'au-
16. — tres metaux.

Wie Eisen,
je each qgg. ^cier :

Dimension
regime du ft. en barres, A'erges, töles
fer suivant ,M

ies et his d acier.
dimensions

15. — b. Ressorts de toute espece.

c. autrement ouvre.

184. Couteaux pour arts et me¬
tiers et couteaux ä manche
de bois commun, non gami.

185. Outils et instruments pour
arts et metiers et pour
l'agriculture, de fer, d'aeier
ou de fer et acier.

— Faux et faucilles.
— Autres.

186. Cuivre, laiton et bronze:
rt. en pains, rosettes, limaille

et d6bris.
b. en barres, en feuilles, en

plaques ou en tuyaux.
c. en fils de moins de 5 mm

de grosseur.

10.
12.

4.

10.

15.

15.
25.

20.
20.

d. marteles en ouvrages
bruts.

e. eil autres ouvrages.
f. en barres et en ills, dores

ou urgentes.

g. dores ou argentes, en-
roules sur Iiis de matiere
textile.

h. dores ou argentes en

autres ouvrages.
187. Toiles metalliques:

ft. de fer on d'aeier.
b. de laiton ou de cuivre.

4.

10.
60.

15.
20.

15
20

c. Buehdruekerlettern 5. — —. —
d. andere Arbeiten,

einschließlich Kugeln und
Schrot 5. — —. —

190) Zinn und dessen Legirungen
mit Blei und Spießglanz:
ft. in Blöcken, Stangen und

Bruch 4. — 4. —
b. geschlagen in Blättern

aller Art (Staniol)
c. andere Arbeiten

191) Zink:
ft. in Blöcken und Bruch 1. —
b. in Blechen 4. —
c. andere Arbeiten ohne

Vergoldung 12. —
d. andere Arbeiten mit

Vergoldung 58. — —
192) Spießglanz und Arsenik im

metallischen Zustande 1. — —
193) Quecksilber 10.— 10,

194) Metalle, nicht namentlich
aufgeführte, und deren
Legirungen :

ft. im rohen Zustande 5. — 5.
b. Arbeiten aller Art 100. — 100.

188. Nickel et ses alliages avec
le cuivre et le zinc (pack-
fong, argentan) :

ft. en des, en pains et debris.

b. en feuilles, verges et Iiis.
c. en autres ouvrages.

189. Plomb et ses alliages avec
l'antimoine:
ft. en pains et en debris.
b. battu en feuilles et en

tuyaux.
c. en earacteres d'impri-

nierie.
d. en autres ouvrages, y

compris les balles et les

plombs de chasse.

190. Etain et ses alliages avec le

plomb et l'antimoine :

ft. en pains, en verges et en
debris.

b. battu, en feuilles de toute
sorte.

c. en autres ouvrages.
191. Zinc:

a. en pains et debris.
b. en planches et en feuilles.
c. en autres ouvrages, non

dores.

d. en autres ouvrages, dores
192. Antimoine et arsenic ä l'etat

metallique.
193. Mercure.

194. Metaux et alliages metal¬

liques non denommes :

«. a l'etat brut.
b. en ouvrages de toute sorte

195) Flinten:
ft. vollständige

Generaltarif Konventionaltarif

Tarifgeneral Tarif conventionne.1
Fr. Ct. Fr. Ct.

100 Stück — le cent 195. Fusils :

600. ft. complets.

b. Theile derselben

196) Pistolen und Revolver :

ft. vollständige

200.

per q
Wie Arbeiten

aus dem
betr. Metall
regime des b. pieces detaehees.
ouvraqes
du milal
respectif

100 Stück — le cent 196. Pistolets et revolvers:
350. — —. — ft. complets.

b. Theile derselben

per q
Wie Arbeiten

aus dem
betr. Metall

700. — regime des
ouvrages
du metal
respectif

100 Stück — le cent
197) Säbel und Degen, gefaßte 200. -

b. pieces detaehees.

198) Maschinen:
ft. Dampfmaschinen mit od,

ohne Kessel und hydraulische

Motoren

b. Lokomotiven, Lokomo-
bilenu. Schiffsmaschinen,
mit oder ohne Kessel

c. nicht namentlich
aufgeführte sowie einzelne
Maschinentheile

199) Gasometer nebst Zubehör

200) Apparate von Kupfer oder
anderem Metall, zum
Erwärmen Raffiniren,
Destilliren u. s. w.

201) Kessel, einzelne, vonEisen-
oder Stahlblech, mit oder
ohne Vorwärmer

202) Garnituren zu Wollkratzen
Die Wollkratzen gehören zu den

nicht namentlich aufgeführten
Maschinen. Wollkratzen und Garnituren

zu denselben sind getrennt
nach den entsprechenden Sätzen
zu verzollen, auch wenn sie beim
Zollamte vereinigtvorgelegt werden.

203) Eisenbahnwagen:

ft. Güter-lind Gepäckwagen
b. Personenwagen

—- Gold und Silber (in rohen
Stücken, blos gewalzt, in
Schienen [Bändern] von
wenigstens 1 mm Dicke,
in Draht von wenigstens
2 mm Dicke),

204) Gold:
ft. rohes in Barren, Staub

oder Bruch

b. Blech, Lahn und Draht
c. auf Seide gesponnen
d. Blattgold (ohne Abrechnung

des Gewichts des

Papiers)
e. Goldmünzen

205) Silber:
ft. rohes in Barren, Staub

und Bruch

b. Blech, Lahn und Draht
c. auf Seide gesponnen
d. Blattsilber (ohne

Abrechnung des Gewichts
des Papiers)

c. Silbermünzen

206) Goldschmiedwaaren u. Ge¬

schirr :

ft. von Gold
b. von Silber,

goldet

207) Bijouterie:
ft. von Gold
b. von Silber,

auch

auch

— • — 197. Sabres et epees montes.

198. Machines :

«. Machines fixes ä vapeur,
per q avec ou sans cliaudiere,

8.— 6.— et moteurs hydrauliques.
b. Machines ä vapeur

locomotives (tenders
compris), locomobiles et
machines pour la navigation,

8. — avec ou sans chaudiere.10. —

8. —

8.

6.

8.

10.— 10.—

10. —
30. —

8.

9. —
15.—

7. —
13. —

frei
exempt

frei
exempt •

per kg
10. —
10. —

10.
10. —

10. -frei
exempt

frei
exempt

10. —
10. —

frei

per
14. —

10.—

10.
10.

hg
14.

9.
per

goldet

per hg
14.— 7.

per kg
10. — 10.

c. Autres machines et pieces
detaehees de machines.

199. Gazometres et leurs acces-
soires.

200. Appareils en cuivre on en
autres metaux pour chauffer,

raffiner, distiller, etc.
201. Chaudieres detaehees en tele

de fer ou d'aeier, avec ou

sans bouilleurs ou chauffoirs

202. Garnitures de cardes.
Les cardes sont classees parini

les machines non denommees. Les
cardes et les garnitures de cardes
acquittent separement leurs droits
respectifs, meme lorsqu'elles sont
presentees en douane reunies.

203. Wagons:
ft. pour bagages et mar-

chandises.
b. pour voyageurs.

— Or et argent en pains bruts,
simplement degrossis, de

la grosseur de 1 mm et

plus pour les feuilles et de

2 mm et plus pour les fils.

204. Or:
a. brut, en verges, en poudre

et en debris.
b. files en lames et clin¬

quants, et trefile.
c. file sur soie.

d. battu en feuilles (sans

defalquer le poids du

papier).
e. monnaies.

205. Argent:
ft. brut, en verges, en poudre

ou en debris.
b. file en lames et clin¬

quants, et trefile.
e. file sur soie.
d. battu en feuilles i^sans

defalquer le poids du

papier).
e. monnaies.

206. Orfevrerie et vaisselle :

ft. d'or.

b. d'argent, meme dore.

207. Bijouterie :

«. d'or.

b. d'argent, meme dore.

208) Taschenuhren:
«. goldene 3. —

b. von anderem Metall 1.
c. Tafeluhren, sowohl

Tableau- als Pendeluhren 5.
Die Sockel, Glas- und Krystall-

stürzen und sonstiges Zubehör
müssen, auch wenn sie zusammen
mit den Uhren vorgelegt werden,
getrennt nach den entsprechenden
Tarifsätzen verzollt werden.

209) Orgeln mit Cylinder oder
Musikdosen 2. -

per Stück — la piece 208. Horlogerie :

1. — ft. montres a boites d'or.
b. montres a boites de tout

—.50 autre metal.
c. horloges de table, ä

5. — tableau ou ä pendule.
Les socles, les globes de verre

et de cristal et autres accessoires
similaires, raeme präsentes reunis
ä la pendule, devront acquitter les
droits separement, d'apres le nu-
mero respectif du tarif.
209. Orgues ä cylindres ou boites

1. — a musique.



210) Uhrwerke:
a. zu Taschenuhren
b. zu Tafeluhren (Tableau-

und Pendeluhren)
a. zu Thurm-, Kirchen-

uud anderen Uhren
211) Uhrenbestandtheile

Steine, Erden. Geschirr. Glas
und Krystall.

212) Edelsteine, bearbeitete:
a. Rubinen, Smaragde,

Diamanten n. s. w.

b. Achat, Opal, Onyxu. s.w.

213) Marmor, roher.
214) Alabaster, roher
215) Marmor und Alabaster ohne

Unterschied der Qualität:
a. in Platten von der Dicke

von 16 cm und darüber

b. Statuen
c. in anderer Art bearbeitet

216) Bausteine, roh, geschnitten,
behauen oder polirt,
einschließlich Statuen

217) Farberden (Bolus, Oker,
Siegelerde, natürliche und
künstliche)

218) Steine, Erden und Mine¬
ralien nicht metallische,
Gyps, Kalk und Cement

219) Gebrannte Steine (Back¬
steine, Dachziegel, Fliesen,
Röhren von gebranntem
Thon etc.)

220) Schwefel, roher und raffi-
nirter, und Seliwefelblumen

221) Erdpeche, feste

Generaitarif Konventionaltarif

Tarifgeneral Tarif conrentionnel
Fr. Ct. Fr. Ct.

per Stück - - la piece 210. Mouvements d'horlogerie
-. 25 -. 25

50.

20.
50.

per q
50.

20.
50.

per
14. —

per
9. —
frei

exempt
frei

exempt

per
—. 50

frei
exempt

—. 75

hg

kg

frei
exempt

4.

frei
exempt

trei
exempt

frei
exempt

—. 50

222) Steinkohle unci Koke

223) Graphit
224) Arbeiten aus gemeinem

Thon :

a. Fliesen, glasirte oder
omaillirte

b. nicht namentlich aufgeführte

(Schmelztiegel,
Krüge, Oofen u. s. w.)

225) Majolika:
a. grobe, zinnhaltige oder

von farbiger Masse, mit
undurchsichtiger Glasur

b. feine oder von weißer
Masse

e. vergoldete oder sonstwie
verzierte

226) Porzellan:
a. weißes
b. vergoldetes oder sonstwie

verziertes
Die Erzeugnisse der keramischen

Kunst, welche mit metallenen
Sockeln oder Piedestalen, metallenen

Stürzen oder anderem metallenen

Zubehör versehen sind, werden,
je nach der entsprechenden Qualität,
unter Mevcerie (Kurzwaaren) klas-
sitizirt, mit den im Repertorium
angegebenen Ausnahmen.
227) Glas- und Krystalltafeln :

a. nicht geschliffene, trübe,
von 4 mm Dicke oder
darüber

b. nicht geschliffene
(Fensterglas)

c. geschliffene,nicht belegte

229) Glas- und Krystallwaaren:
Die Gefäße, Röhren und

dergleichen Recipienten mit Einschnitten

zur Bezeichnung der Theilung
in Millimeter oder in Grade
gehören zu den optischen Instrumenten,

Rechnungs-lnstrumenten etc.

a, einfach gehlasen oder
gegossen, nicht farbig,
nicht geschliffen u. nicht
geschnitten

b, farbig, geschliffen,,
gemalt,, emaillirt, vergoldet
oder versilbert

230) Flaschen, gemeine

231) Dames-jeannes

232) Glasscherben und Bruch

hoi
exempt

frei
exempt

1. 10

2. 20

8.

25.

12.

frei
exempt

a. de montres.
b. d'horloges de table, a

tableau ou ä pendule.
c. d'horloges de tour, d'e-

glise, etc.
211. Fournitures d'horlogerie.

Pierres. terres, poteries, verres
et cristaux.

212. Pierres precieuses ouvrees :

a. rubis, emeraudes, dia-
mants, etc.

b. agates, opales, onyx, etc.

213. Marbre brut.

214. Albätre brut.
215. Marbre et albätre de toute

qualite:
a. en plaques de 16 cm et

plus d'epaisseur.
b. en statues.
c. autrement travailles.

216. Pierres pour constructions,
brutes, sciees, sculptees ou
polies, y compris les statues

217. Terres colorees (bols, oeres
et terres sigillees, naturelles
ou artificielles).

218. Pierres, terres et minerais
non metalliques, plätre,
chaux et eiments.

219. Tniles, briques, carreaux et

exempt tuyaux en terre cuite.

220. Soufre brut ou raffine et fleur
—, — de soufre.

—. — 221. Bitumes solides.
222, Oharbon de terre naturel

(houille) ou carbonise (coke)
223. Graphite.

224. Ouvragesde terre commune:
a. carreaux vernisses ou

cmailles.
b. autres ouvrages d'ar-

gile commune (creusets,
cruches, poeles, etc.).

225. Ouvrages de faience:
a. grossiers, stanniferes ou

ä päte coloree ä vernis

Iroi
exempt

10

l. 50

9. — 8. — opaque.

13. — 12. - b. fins ou <\ päte blanche.
c. dores ou autrement de-

20. — 18. oores.

226. Ouvrages de porcelaine :

18. — 12. — a. blancs.
b. dores ou autrement do-

35. — 32. — cores.
Les produits de Part ceramiqne

garnis de socles ou piedestaux,
couverts ou garnis de metal, seront
classes comine mercerie, selon leur
qualite respective, sauf les exceptions

indiquees au repertoire.

227. Plaques de verre ou de

eristal:
a. non polies (terues) d'une

3. 75 6paisseurde4mmouplus.

8.
20.

18. —
100 Stück -

3. —
per

<>

>.
frei

exempt

u.
u cent

b. non polies (verres ä vitre)
e. polios, non etamees.

229. Ouvrages de verre et de

eristal:
Les vases, tubes et autres

recipients similaires, munis d'entailles
pour indiquer la division en
millimetres on en degres, font partic
des instruments d'optique, de cal-
cul, etc.

a. simplement souffles ou
moules, non colories, ni
graves, ni passes ä la
meule.

b. colories, passes ä la meule,
points, emailles, (lores
ou argentes.

230. Bouteilles oommunes.

231. Dames-jeannes.

232. Verre casse (groisil).

Generaitarif Konventionaltarif

Tarifgeneral Tarif conventionnel
Fr. Ct. Fr. Ct.

233) Glas, Krystall und Schmelz

(Email) in Form von Perlen
(sogenannte Conterien) und
geschnittenen Gemmen,
sowie in diiTchhohrtenStüeken
zu Behängen für Krön- und
Wandleuchter, und andere per q

ähnliche Gegenstände 50. •

234) Verglasnngen und Emaillen
in Stückeil, Stangen oder

pulverisirt 5. -

Cerealien, Mehl. Teige und

vegetabilische Erzeugnisse, die

nicht in andern Kategorien be¬

griffen sind.

Tonne —

235) Roggen und Weizen 14. —
236) Körner (Hülsenfrüchte) 11.50
237) Hafer 11.50
23B) Kastanien exempt

23!)) Kartoffeln exempt

240) Reis, ungeschälter und ge¬
schälter exempt

per

241) Mehl 2. 77

242) Kleie —. 86

243) Weizenteige (Nudeln) 5. 50

244) Brod und Schiffszwieback 5. 50

245) Satzmehl exempt

246) Stärke 4. 50

247) Orangen und Zitronen, auch

in Salzwasser 4. —
248) Oedratfrüchte, auchinSalz-' ' frei

wasser exempt

249) Trauben, frische 7. 50

250) Früchte (Obst), frische,
nicht besonders aufgeführte 1. —

254) Früchte, trockene:
c. Wall- und Haselnüsse eXempt
d. ölhaltige, nicht besonders

frei
aufgeführte exempt

e. Feigen 10. —
/'.Trauben 10.—
(/. nicht namentlich aufgeführte

10, —
255) Früchte (Obst), Gemüse

und Gartengewächse ;

a. in Essig, Salzwasser oder
Oel 12. —

b. in Weingeist 40.

256) Pilze und Trüffeln 10. —

257) Hopfen 1.—
258) Sämereien, verschiedene exempt

259) Palm- und Kokosnußöl 1.—
260) Oelkuchen n. dgl. (Rück¬

stände von öligen
Substanzen) exempt

261) Vegetabilische Erzeugnisse:
a. Gemüse und Gartengewächse,

frische exempt
b. nicht namentlich aufgeführte

exempt

233. Verre, eristal et emanx en
forme de per les (conterie),
ou pierreries et prismes pour
lustres et autres ouvrages

30. — semblables.

234. Vitrifications ou emaux en

pains, en baguettes ou en

5. — poudre.

Cereales, farines. pätes et
produits vegetaux non compris

dans d'autres categories.

tonneau
235. Ble et froment.

236. Menus grains.
237. Avoine.

238. Chätaignes.

239. Pommes de terre

240. Riz en paille ou monde.

—. — 241. Farines.

—. — 242. Son.

5. 50 243. Päte de froment.

5. 50 244. Pain et biscuit de mer,

exempt '245- Fecules.

3. — 246. Amidon.

247. Oranges et citrons, meme
2. •— dans l'ean salee.

248. Cedrats, meme dans l'eau

exempt salee.

exempt 249. Raisins frais.

exempt 250. Fruits frais, noil denommes.

254. Fruits sees:
c. noix et noisettes.frei

exempt

frei
exempt

8.
40.

frei
exempt

l. —

Ii ei
exempt

frei
exempt

frei
exempt

d. oleagineuxnon denommes

e. figues.
f. raisins.

g. non denommes.

255. Fruits, legumes et herbes

potageres :

cr.au vinaigre, an sei ou
ä rhuile.

b. ä l'esprit de vin.

256. Champignons et truffes.

257. Houblon.

258. Semences diverses.

259. Huiles de palmier et de coco

260. Tourteaux de noix et d'au¬

tres matieres oleagiueuaes.

261. Produits vegetaux:
<t. legumes et herbes

potageres, frais.

b. non denommes.

Thiere, thierische Erzeugnisse
und Abfälle, die nicht in andern

Kategorien begriffen sind.

per Stück - la piece

262) Pferde 20.— eJemPt

263) Maulthiere 6. •— —. —
264) Esel 1. 50 — • —
265) a. Ochsen und Stiere, unter

250 leg schwer 18. 15. —
5. Ochsen und Stiere 18.— 15. —-

266) «. Kühe, unter 150 kg
schwor 7. 50 7. 50

b. Kühe 7. 50 7. 50

267) Färsen und junge Stiere 6. — 5. —

268) Kälber 3.— 2. --

269) Schaf- und Ziegenvieh —.20
270) Schweine :

it. im Gewicht bis
einschließlich 20 kg —. 75

b. im Gewicht von mehr
als 20 kg 2. 50

Animaux, produits et depouilles
d'animaux. non compris dans

les autres categories.

262. Chevaux.

263. Mules et mulets.

264. Anes.

265. a. Bceufs et taureaux au
dessous de 250 kg.

b. Bceufs et taureaux.

266. a. Vaches au dessous de

150 kg.
b. Vaches.

— 267. Bouvillons et taurillons.

- - 268. Veaux.
269. Betail de race ovine et

20 caprine.

270. Pores pesant:
a. jusqu'ä 20 kilogrammes

inclusivement.

b. plus de 20 kilogrammes.
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271) Fleisch: per q 271. Yiande:
a. frisches und Geflügel 5. — 5.— a. fraiche, et volaille.

Die geschlachteten, unzcrlegtcn Les betes tuees, entieres, ä i'ex-
Thiere, ausschließlich derer, welche eeption de Celles qui rentrent dans
zum Wildpret gehören, unterliegen la classe du gibier et de la sau-
dem Abgabensatze vom frischen vagine, sont. soumises an droit de
Fleisch, wie wenn sie zerlegt wären. la viande fraiclie, comme si elles

etaient coupees en morcenux.
b. gesalzenes, geräuchertes

oder in anderer Weise b. Yiande salee ou fnmee

präparirtes 25. — 20. — on autrement preparee.
c. gekochtes 5. — 5. — c. cuite.

272) Fleischextrakt u. Bouillon272. Extra its de viande et ta-
tafeln 40. — 40. — blettes de bouillon.

273) Wildpret 15. — —. — 273. Gibier et sauvagine.

274) Blutegel
frei

exempt —. — 274. Sangsues.

275) Därme:
frei

exempt

275. Boyaux:
a. frische —. — a. frais.
b. gesalzene 4. — —. b. sales.

276) Fische:
l'rex

exempt
frei

exempt

276. Poissons:
a. frische aller Art a. frais de toute sorte.
b. getrocknete und

geräucherte 5. — __ b. sees et fumes.
e. in Salzlake 0. — —. o, en saumure.

278) Milch frei
exempt —. 278. Lait.

279) Milchextvakt — __ 279. Extrait, de lait.
— Milchextrakt, ungezuckert — 8. — — Extrait de lait, sans sucre.

280) Butter: 280. Beurvo :

a. frische 10. — 5. — a. frais.
b. gesalzene 15. — —. — b. sale.

28.1) Käse 15. — 8. — 281. Fromages.

282) Hühnereier frei
exempt —. — 282. Oeufs de volaille.

283) Fett aller Art 1.— 1. _ 283. Graiuses de tonte sorte.

284) Stearinsäure 10. — 8. — 284. Aeidc stearique.
285) Stearinkerzen 15. — 15. — 285. Bougies steariques.
286) Bienen, lebende, mit den

frei
exempt

286. Abeilles Vivantesavee lenrs
Stöcken —. — ruolies.

287) Honig aller Art 10. — 5. _ 287. Miel de toute sorte.
288) Wachs :

«.gelbes, nicht verarbei288. Cire:
tetes 15. —- —_ — a. jaune non ouvree.

b. gelbes, verarbeitetes 20. — —. _ b. jaune ouvree.
weißes, nicht verarbeitetes

30. — r. blanche non ouvree.
d. weißes, verarbeitetes 40. - —. — d. blanche ouvree.
e. Abfälle bei der Fabrie. debris et residus de

kation der Liebte etc. 10. — — bougies de cire.
289) Leim: 289. (Jolle:

a. Tischlerleim 4. — 4. —- a. forte.
b. Fischleim (Hausenblase) 10. -- 10.— b. de poissou.

290) Federn: per kg 290. Plumes:
a. Schmuckfedern, rohe 3. — — a. do parure, brutes.
b. Sclimuokfedem, bearbeitete

35. — 15. b. de parure, fagonnees.

Bettfedern frei
exempt —. — t>. dnvet pour lit.

291) Menschenhaar: 291. Fheveux:
a. unverarbeitet —. — a. bruts.
6. vorarbeitet 10. — 10. — b. ouvres.

292) Schwämme: per q 292. Eponges:
a. gemeine 20. — 15. — a. communes.
b. feine 100. — 100. — b. fines.

295) Hörner, Knochen u. anderes
frei

exempt

295. Comes, os, et autres ma-
verwandtes Material, roll —. — iieres analogues, l>rut,s.

296) Dünger
frei

exempt
frei

exempt 296. Engrais.

Verschiedene Gegenstände.

297) Mercerie (Kurzwaaren):
Die Gegenstände, welche von dem

Repertorium aufMercerie verwiesen
sind, ohne Bezeichnung der Spezies,
gehören zu der feinen Mercerie,
wenn sie ganz oder theilweise aus
vergoldetem, bemaltem oder farbigem

Papier hergestellt sind, sowie
wenn sie von Elfenhein, Perlmutter.
Schildpatt oder von Mosaik oder
Lava gefertigt sind, oder wenn sie

mit Kügelchen, Perlen od. Röhrekon
von Glas oder Krystall, auch mit
Stüde, Bernstein, ächtern und un-
ächtem, mit Juchten, mit lackirtem
Leder verziert oder in irgend einer
Weise vergoldet oder versilbert sind.
Wenn jedoch die fraglichen Gegenstände

in edle Metalle gefaßt sind,
so gehören sie zu den Goldschmied-
waaren oder den Juwelen. Die von
dem Repertorium auf gemeine Mercerie

verwiesenen Gegenstände
gehören, wenn sie ausschließlich aus
Holz gefertigt sind, unter die
Benennung „Mercerie aus Holz" etc.

Objets divers.

297. Merceries :

Les objets assimiles par le
repertoire ä la mercerie, sans
designation d'espece, appartiennent ä
la mercerie fine lorsqu'ils sont, en
tout ou en partie, composes de

papier dore, peint ou colorie;
d'ivoire, de nacre ou d'ecaille; de

mosaique ou de lave; ou quaud ils
sont garnis de petites boules, de

petites perles, ou de petites
baguettes en verre ou en cristal, et
mfime de soie, d'ambre vrai ou faux,
de cuir de Russie ou de peau vernie,
et entin, lorsqu'ils sont dores ou
argentes d'une manifere quelconque.
Mais les dits objets montes en me-
taux precieux sont eompris dans
l'orfevrerie ou la bijouterie.

Les objets assimiles par le
repertoire ä la mercerie, commune
sont eompris dans la mercerie de
bois lorsqu'ils sont entierement
composes de bois.

Generaltarif Konventionaltarif

Tarifgeneral Tarif conventionnel
Er. Ct. Fr. Ct.

a. gemeine ausgenommen
die aus Holz und das per q

298)

Kinderspielzeug)
b. feine
c. Fächer, ordinäre
(/. Fächer, feine

Musikalische Instrumente:

a. Kirchenorgeln

• 66. — 60. —
140. — 100. —
90. — 90. —

150. — 150. —

12. — 12. —

per Stück (piece)

CO. —

75.

20. — 20.

1.

299)

300)

301)
302)

b. tragbare. Orgeln 5.

c. Pianofortes, tafelförmige
und aul'rechtstehende 80.

d. Pianofortes (1 ligeiför¬
mige 150.

e. Harmoniums und Phys-
harmonikas, tafelförmige

/'. nicht namentlich aufgeführte

Instrumente, optische,
mathematische Präzisions-,
Observations-, chemische,
physikalische, chirurgische per q

u. s. w 30. — —

Kautschuk u. Guttapercha:

a. roh, sowohl festals flüssig
b. zu Posamentier-Waaren

verarbeitet, elastische
Bänder und Gewebe

n. andere Arbeiten,
einschließlich Bekleiduugs-
gegenstände und Schuhwerk

32. — 32. —-

pr. 100 Stück (pieces)
Mützen 100. — 100.

Hüte :

a. von reiner Seide oder
mit anderem Material
gemischt, mit Ausnahme
der garnirten Damenhüte 150.— 150.-

b. von irgend einem anderen

Material, mit Ausnahme
der Strohhüte und der

garnirten Damenhiite 100. — 100. •

— Filzhüte —— 50.

a. communes (a l'exception
de Celles en bois et des

jouets d'ßnfants en bois).
b. fines.

c. eventails eommuns.
d. eventails fins.

298. Instruments de musiqne:
a. orgues d'eglise.

b. orgues portatives.

e. pianos carres et verticaux

d. pianos a queue.
e. harmoniums et harmonicas.

frei
exempt

115. 50 115. 50

o. garnirte.Damenh itte, ohne
Unterschied desMaterials 500.

303)

304)

305)

306)

307)

308)

500.

per kg
10.— 6.

/'. non denommes.

299. Instruments d'optique, de

caleul, de precision,
d'observation de cliimie, de

physique, de Chirurgie, etc.

300. Caoutchouc el gutta-percha
a. bruts, solides ou liquides
b. ouvres en passementerie,

en rubans et en tissus

elastiques.

e. autrement ouvres, y eompris

les confections et
chaussnres.

• 301. Oasquettes.

302. Chapeaux :

a. de soie pnreou melangee
d'autre matiere, exeepte
ceux garnis pour dames

b. de tonte autre matiere,
sauf la paille et ceux
garnis pour dames.

— de feutre.

c. de tonte qualite, garnis
pour dames.

303. Fleurs artifieielles.

304. Fonmitures pour fleurs arti¬
fieielles.

305. Carcasses pour articles de

mode.

Künstliche Blumen

Theile u. Materialien künstlicher

Blumen 5. — 5.

Gestelle (Körper) zu
Modewaaren 1. — 1.

Schinne: pr. 100 Stück(pieees)3Qi>. Parapluies et ombrelles :

a. seidene 120. — —. a. de soie.
b. von anderem Material 60. — — b. de toute autre etoffe.

per q 307. Fournitures de parapluies
1 Sestandtheile zu Schirmen 30.— -— et ombrelles.

308. Pinceanx ä manche ou saus
Pinsel mit und ohne Stiele 15, — manche.

309) Gegenstände für wissen-
gchaftlicheetc. Sammlungen exempt

Zu dieser Klasse gehören die
Gegenstände, die im Handel nicht vorkommen
und die ein wissenschaftliches oder ein
Interesse der Kuriosität haben; Proben
von Gegenständen der Naturgeschichte,
wie seltene Tkiere, lebend, ausgestopft
oder sonst konservirt; leere Konchilicn,
ausgenommen Perlmutter; Probestücke
von Mineralien, ausgenommen Edelsteine;
getrocknete Pflanzen und Kräuter; alter-
thiimliche Gegenstände; antike Waffen
und Geräthschaften, Mosaiken und Lava,
lose, ohne Unterschied der Dimension,
und alias, was zur Numismatik gehört,
wie Medaillen, antike Kameen und antike
geschnittene Steine. In den Gegenständen
für Sammlungen sind nicht begriffen: die
Kunstgegenstände aus der Zeit vor dem
19. Jahrhundert in Metall, Marmor, Stein
oder irgend einem anderen Material, sowie
die Gemälde, Miniaturen und Zeichnungen
auf Leinwand, Holz, Mauern, Kupfer,
Papier u. s. w., deren Ausfuhr durch
spezielle Gesetze geregelt wird.

exempt 309. Objets de collection.

Appartiennent ä cetto classe: les objets
hoi's de commerce, qui represented un
filteret scientifique ou de curiosite; les
echantillons d'objets d'histoire naturelle,
tels que les animaux rares, vivants ou
ompailles, ou autrement conserves; les
coquillages vides, exceptc la nacre de perle;
les choix de mineraux. exeopte les pierres
pvecieuses; les pDntes sechees ou herbiers;
les objets d'antiquite; les vieilles armures,
les meuhles antiques, les mosaiques et
objets choisis en lave de toute dimension,
et tout ce qui appartient ä la nuuiis-
matique, comme medailles, caraees et
pierres gravees antiques. Ne sont pas
eompris dans les objets de collection: les

objets d'art anterieurs au XIXe siöcle,
en metal, marbre, pierrc ou autre matiere,
non plus que la peintnre, la miniature,
les dessins sur toile, bois, muraille, cuivre,
papier, etc., dont l'exportation est rdgie
par des lois speciales.
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